Задания для практических занятий

1. Поиск в Интернете. Изучите официальное и неофициальное описание языка запросов Яндекса. Изучите основы поиска и операторы языка запросов Google. Пройдите зачет на странице Кубка Яндекса ("тренировочная игра"). Попробуйте пользоваться разными машинами поиска. Оцените субъективно удобство и качество поиска. Чего не хватает? Что лишнее? Распечатайте диплом "Кубка Яндекса". 

2. Морфологический анализатор. Изучите опции и формат выходной информации морфологического анализатора mystem. Поэкспериментируйте с разными текстами: литературные/технические; русский/английский; Радищев/Пелевин. Как обрабатываются ошибки/опечатки? Как обрабатываются незнакомыве слова? Приведите примеры грамматической омонимии. Вычислите степень неоднозначности разбора на небольшом тексте (100-200 слов) - отношение разборы/слова. Предложите методы разрешения неоднозначностей. 

3. Частотный словарь. Написать программу составления частотного словаря текста. Замерить производительность программы на тексте Л.Н. Толстого "Война и мир". Составить три типа частотных словарей для текста: 1) как есть; 2) после удаления стоп-слов; 3) после обработки морфологическим анализатором. Подобрать функцию для зависимости частоты слова от ранга (закон Ципфа). Нарисовать графики: 1) рост словаря в зависимости от длины текста; 2) частота слова в зависимости от ранга. 

4. Бинарная классификация с помощью SVM. Ознакомиться с описанием реализации SVMlight. Ознакомиться с описанием примера 1. Построить классификатор на основе данных, провести тестирование. Редактировать данные: сократить число положиетельных примеров и т.п. Подготовить данные базы спама в формате SVM. Разделить данные на обучающее и тестовое множество. Построить и протестировать классификатор. (Программы и данные можно получить на практическом занятии.) 

5. Машинный перевод. Сравнить качесто двух-трех систем машинного перевода из списка: ПРОМТ, SYSTRAN, Babel Fish, Free Translation, ЭТАП. Сравните разультаты перевода художественных, технических, газетных тестов, личных электронных писем. Сравните результат работы автомата с переводом, выполненным человеком (например, инструкции, художественные тексты). 

6. Кластер-анализ. Для кластеризации используется набор данных, описанный в [Браславский 2002]. (NB: Там этот набор использовался для обучения, в данном случае мы не используем знание о структуре классов, а пытаемся разбить множество объектов на кластеры похожих, т.е. переменную GENRE в анализе не используем!) Использовать раздел программы STATISTICA: Statistics/Multivariate Exploratory Techniques/Cluster Analysis. Поэкспериментировать с разыными методами (K-means, Tree Clustering), для Tree Clustering - с разными схемами (Single Linkage, Complete Linkage, Unweighted pair-group average), используйте знание о целевом кол-ве кластеров - 4. Сравните результаты с эталонным разбиением (используйте значение переменной GENRE). 

